
HAPPY 
NEW 
YEAR!
And Merry Christmas! 



CHRISTMAS TEST
Пришелец — 
Созвездие — 
Земля — 
Четырнадцать — 
Клубника — 
Банан — 
Яйцо — 
Огурец — 
Конфета — 
Кровь — 
Призрак — 
Гулять с собакой — 
Чемодан — 
Забронировать — 
Будь здоров! — 
Дешевый — 
Дождь — 
Снег — 
Нос — 
Кисть руки — 
Нога — 
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CHRISTMAS TEST
Пришелец — alien
Созвездие — constellation
Земля — Earth
Четырнадцать — Fourteen
Клубника — strawberry
Банан — banana
Яйцо — egg
Огурец — cucumber
Конфета — candy
Кровь — blood
Призрак — ghost
Гулять с собакой — walk the dog
Чемодан — suitcase
Забронировать — to book
Будь здоров! — (God) Bless you!
Дешевый — cheap
Дождь — rain
Снег — snow
Нос — nose
Кисть руки — hand
Нога — leg



CHRISTMAS TEST

1. Played
2. Didn’t write
3. Did you speak?
4. Didn’t like
5.  Did Ann have

6. Worked
7. Couldn’t read
8. Did they water
9. Didn’t ride
10. Did Elisabeth drink
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CHRISTMA
S TEST

1.a, 2. a, 3. c, 4. b,
5. b,6. b, 7. b, 8. c,
 9. a, 10. a, 11. c, 12. c, 
13. b, 14. a, 15. c, 16. a 



VOCABULAR
Y

a cracker (n): хлопушка
a carol (n): колядка
wrapping paper (n): упаковочная бумага
a card (n): открытка
a tree (n): елка/ель/сосна
a wreath (n):венок
a pudding (n): a traditional dessert made of 
dried fruit soaked in alcohol, eaten on Christmas 
day
an ornament (n): a decoration (a small ball, toy 
or piece of chocolate) which is hung on 
a Christmas tree



VOCABULARY
a white Christmas: when snow falls on Christmas day
Christmas lights: outdoor lights, usually in town squares or main 
streets which are put up and lit during the Christmas period
Father Christmas (also knows as Santa Claus): an imaginary 
person who brings presents to children on the night before Christmas 
Day. Traditionally he is an old man with a red suit and white beard

fairy lights: small lights which are hung on a Christmas tree
tinsel (n): мишура
Secret Santa: people who work together put everyone’s names in a hat 
and each person picks out one name. They have to keep the name a 
secret from everyone else and buy a small gift for that person
mistletoe (n): омелла
Boxing day: The day after Christmas day
the festive period: the time around Christmas and New Year when 
there are lots of parties and Christmas activities



VOCABULARY

Scottish people are famous for the ways they celebrate the coming of the 
New Year so it’s no surprise that a lot of words connected with New Year 
are Scottish.
Auld Lang Syne (Times gone by):a Scottish song that people sing at 
New Year to remember old friends
to first foot (v): to be the first person to visit friends or relatives in the 
New Year. Traditionally if the visitor is tall, dark and handsome, he (or 
she!) will bring the people in the house good luck for the rest of the year
Hogmanay (or New Year’s Eve): The evening before New Year’s 
Day
a New Year’s resolution: A promise we make at New Year to improve 
ourselves
The Bells: traditionally, bells ring out at midnight to signal that the 
New Year has arrived. In the UK, radio radio and TV often broadcast the 
chiming of the bells from Big Ben in London



LISTENING



A NEW YEAR’S 
RESOLUTION
󰖢 Lose Weight – похудеть;

󰖢 Getting Organized – стать более организованным;

󰖢 Spend Less, Save More – меньше тратить, больше откладывать;

󰖢 Enjoy Life to the Fullest – наслаждаться жизнью в полной мере;

󰖢 Staying Fit and Healthy – быть подтянутым и здоровым;

󰖢 Learn Something Exciting – научиться чему-нибудь интересному;

󰖢 Quit Smoking – бросить курить;

󰖢 Help Others in Their Dreams – помочь другим достичь мечты;

󰖢 Fall in Love – влюбиться;

󰖢 Spend More Time with Family – проводить больше времени с семьей. 



LETTER 
TO SANTA


